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As we remain bonded to the Lord, our lives will 
naturally reflect His light, and we will become the 
salt of the earth.

The Savior taught that when we are “called 
unto [His] everlasting gospel, and covenant with 
an everlasting covenant, [we] are accounted as 
the salt of the earth.”Salt is made of two ele-
ments bonded together. We can’t be salt on our 
own; if we are to be salt of the earth, we must be 
bonded to the Lord, and that is what I see as I 
mingle with members of the Church around the 
world—I see faithful members of the Church 
bonded to the Lord, committed in their efforts to 
serve others and be the salt of the earth.

Your unwavering dedication is a shining ex-
ample. Your service is appreciated and cherished.

Our youth have shown remarkable cour-
age and devotion. They have enthusiastically 
embraced the work of family history, and their 
frequent visits to the house of the Lord are a tes-
tament to their dedication. Their willingness to 
devote time and energy to serve missions across 
the globe reflects a deep and abiding faith. They 
are not merely participating but leading the way 
in becoming disciples bonded to Jesus Christ. 
Their service radiates light and hope, touching 
countless lives. To you, the youth of the Church, 
we express our heartfelt thanks for your inspiring 
service. You are not just the Church’s future but 
its present. And you are indeed the salt of the 
earth!

I love the Lord Jesus Christ and feel blessed 
by the opportunity to serve alongside you in the 
Lord’s Church. Our unity and strength, grounded 
in our shared faith, reassure us that we are never 

Rab’be bağlı kaldıkça, yaşamlarımız doğal olarak 
O’nun ışığını yansıtacak ve bizler yeryüzünün 
tuzu olacağız.

Kurtarıcı öğretmiştir ki bizler “[O’nun] 
sonsuz sevindirici [haberine] ve [antlaşmasına] 
[çağrıldığımızda], [bizler] yeryüzünün tuzu … 
[sayılırız].”Tuz, birbirine bağlanmış iki element-
ten oluşur. Kendi başımıza tuz olamayız; eğer 
yeryüzünün tuzu olacaksak, Rab’be bağlı olmalı-
yız ve dünyanın dört bir yanındaki Kilise üye-
leriyle kaynaşırken gördüğüm de budur. Rab’be 
bağlı, başkalarına hizmet etmeye ve yeryüzünün 
tuzu olmaya adanmış sadık Kilise üyeleri görü-
yorum.

Sizin sarsılmaz adanmışlığınız parıldayan 
bir örnektir. Hizmetiniz takdir edilmekte ve el 
üstünde tutulmaktadır.

Gençlerimiz olağanüstü bir cesaret ve bağlılık 
göstermektedir. Aile tarihi çalışmalarını coşkuyla 
benimserler ve Rab’bin evine sıklıkla yaptıkları 
ziyaretler adanmışlıklarının bir kanıtıdır. Dünya-
nın dört bir yanındaki görevlerde hizmet etmek 
için zaman ve enerji ayırmaya istekli olmaları, 
derin ve köklü bir imanı yansıtmaktadır. Onlar 
sadece katılmakla kalmıyor, İsa Mesih’e bağlı öğ-
renciler olma yolunda öncülük ediyorlar. Onların 
hizmetleri ışık ve umut saçarak sayısız hayata 
dokunmaktadır. Siz Kilise gençlerine, ilham 
verici hizmetleriniz için en içten teşekkürlerimizi 
sunuyoruz. Sizler Kilise’nin sadece geleceği değil, 
aynı zamanda bugünüsünüz. Siz gerçekten de 
yeryüzünün tuzusunuz!

Rab İsa Mesih’i seviyorum ve Rab’bin Kilise-
si’nde sizlerin yanında hizmet etme fırsatından 
dolayı kendimi kutsanmış hissediyorum. Ortak 
inancımıza dayanan birliğimiz ve gücümüz, bu 
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alone in this journey. Together, we can continue 
to build the kingdom of God, rooted in service, 
love, and unwavering faith.

When Jesus Christ taught by the Sea of 
Galilee, He often used everyday elements famil-
iar to His audience to convey profound spiritual 
truths. One such element was salt. Jesus declared, 
“[You] are the salt of the earth,”a statement rich 
in meaning and significance, especially for the 
people of His time, who understood the multi-
faceted value of salt.

The ancient craft of salt harvesting in the Al-
garve, the southern region of my home country 
of Portugal, dates back thousands of years to the 
era of the Roman Empire. Remarkably, the meth-
ods used by the salt workers, known asmarnotos, 
have changed little since then. These dedicated 
artisans employ traditional techniques, perform-
ing their work entirely by hand, maintaining a 
legacy that has endured through the centuries.

This ancient method harvests what is called 
“flower of salt.” To fully appreciate the intricate 
process of harvesting the flower of salt, it is es-
sential to understand the environment in which 
it is produced. The Algarve’s coastal salt marshes 
provide the ideal conditions for salt production. 
Seawater is channeled into shallow ponds, known 
as salt pans, where it is left to evaporate under the 
intense sun. As the water evaporates, the flower 
of salt forms delicate crystals on the surface of 
the salt pans. These crystals are incredibly pure 
and have a unique, crisp texture. Themarnot-
oscarefully skim the crystals from the water’s 
surface using specialized tools, a process that 
requires great skill and precision. In Portugal, 
this fine-quality salt is referred to as “salt cream” 
because it can be gently skimmed away like 
cream rising to the top of milk. This delicate salt 
is cherished for its purity and exceptional flavor, 
making it a prized ingredient in culinary arts.

Just like themarnotosput forth great effort to 
ensure they harvest the highest quality of salt, so 
should we, as the Lord’s covenant people, always 
do our very best so that our love and example 
are, as much as possible, a pure reflection of our 
Savior, Jesus Christ.

In the ancient world, salt was more than 
just a seasoning—it was a vital preservative and 
a symbol of purityand covenant. People knew 

yolculukta asla yalnız olmadığımız konusunda 
bize güven veriyor. Hep birlikte, hizmet, sevgi 
ve sarsılmaz inanç temelinde Tanrı’nın krallığını 
inşa etmeye devam edebiliriz.

İsa Mesih, Celile Gölü kıyısında ders verir-
ken derin ruhsal gerçekleri aktarmak için dinle-
yicilerinin aşina olduğu gündelik unsurları sık 
sık kullanmıştır. Bu unsurlardan biri de tuzdu. 
İsa, “Yeryüzünün tuzu sizsiniz”diyerek, özellikle 
O’nun döneminde yaşayan ve tuzun çok yönlü 
değerini anlayan insanlar için zengin bir anlam 
ve önem taşıyan bir ifadede bulunmuştur.

Memleketim Portekiz’in güney bölgesi Al-
garve’deki antik tuz üreticiliği zanaatı binlerce yıl 
öncesine, Roma İmparatorluğu dönemine kadar 
uzanıyor.Marnotosolarak bilinen tuz işçileri 
tarafından kullanılan yöntemlerin o zamandan 
bu yana çok az değişmiş olması dikkat çekicidir. 
Kendini işine adamış bu zanaatkârlar, geleneksel 
teknikler kullanarak işlerini tamamen elle ger-
çekleştirmekte ve yüzyıllar boyunca süregelen bir 
mirası devam ettirmektedir.

Bu eski yöntem “tuz çiçeği” olarak adlan-
dırılan şeyi hasat eder. Tuz çiçeğinin hasadının 
karmaşık sürecini tam olarak takdir edebilmek 
için, üretildiği ortamı anlamak çok önemlidir. 
Algarve’nin kıyı tuz bataklıkları, tuz üretimi 
için ideal koşulları sağlamaktadır. Deniz suyu, 
tuz tavası olarak bilinen sığ göletlere aktarılır ve 
burada yoğun güneş altında buharlaşmaya bıra-
kılır. Su buharlaştıkça tuz çiçeği, tuz tavalarının 
yüzeyinde narin kristaller oluşturur. Bu kristaller 
inanılmaz derecede saftır ve benzersiz, gevrek bir 
dokuya sahiptir.Marnotos, özel aletler kullanarak 
kristalleri su yüzeyinden dikkatlice sıyırır ve bu 
işlem büyük bir beceri ve hassasiyet gerektirir. 
Portekiz’de bu ince kaliteli tuz “tuz kreması” ola-
rak adlandırılır, çünkü sütün üstüne çıkan krema 
gibi hafifçe sıyrılabilir. Bu narin tuz, saflığı ve 
olağanüstü lezzetiyle mutfak sanatlarında değerli 
bir malzeme haline gelmiştir.

Aynenmarnotos’un en kaliteli tuzu hasat 
etmek için büyük çaba sarf etmesi gibi, bizler de 
Rab’bin antlaşmalı halkı olarak, gösterdiğimiz 
sevgi ve oluşturduğumuz örneğin Kurtarıcımız 
İsa Mesih’in mümkün olduğunca saf bir yansı-
ması olması için her zaman elimizden gelenin en 
iyisini yapmalıyız.

Antik dünyada tuz, sadece bir baharat değil, 
aynı zamanda hayati bir koruyucu ve saflığın ve 
antlaşmanın sembolüydü. İnsanlar tuzun yiye-
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that salt was essential for preserving food and 
enhancing flavor. They also understood the grave 
implications of salt losing its saltiness, or savor, 
by becoming contaminated or diluted.

Like salt can lose its essence, we can also lose 
our spiritual vitality if our faith in Jesus Christ 
becomes casual. We may look the same on the 
outside, but without a strong inner faith, we lose 
our ability to make a difference in the world and 
bring out the best in those around us.

So how can we channel our energy and 
efforts to make a difference and be the change the 
world needs today? How can we preserve disci-
pleship and continue to be a positive influence?

The words of our dear prophet still echo 
in my mind: “God wants us to work together 
and help each other. That is why He sends us to 
earth in families and organizes us into wards 
and stakes. That is why He asks us to serve and 
minister to each other. That is why He asks us to 
liveinthe world but not beofthe world.”

When our lives are filled with purpose and 
service, we avoid spiritual apathy; on the other 
hand, when our lives are deprived of divine pur-
pose, meaningful service to others, and sacred 
opportunities for pondering and reflection, we 
gradually become suffocated by our own activity 
and self-interest, risking losing our savor. The 
antidote to this is to continue to be involved in 
service—being anxiously engaged in good works 
and the betterment of ourselves and the society 
we live in.

My dear brothers and sisters, what a bless-
ing we all have today to belong to the Church of 
Jesus Christ and have the opportunity to serve in 
His Church. Our circumstances may vary, but we 
all can make a difference.

Remember themarnotos, the salt workers; 
they use simple tools to harvest the best crystals, 
the best salt! We too can do simple things that, 
with consistent efforts in small and meaningful 
acts, can deepen our discipleship and commit-
ment to Jesus Christ. Here are four simple yet 
profound ways we can strive to be the salt of the 
earth:

Keeping the house of the Lord at the center 
of our devotion. Now that temples are closer than 
ever before, prioritizing regular worship in the 

cekleri korumak ve lezzeti arttırmak için gerekli 
olduğunu biliyordu. Ayrıca tuzun kirlenerek ya 
da seyreltilerek tuz olma özelliğini veya tadını 
kaybetmesinin ciddi sonuçlarını da anlamışlardır.

Tuzun özünü kaybedebileceği gibi, İsa 
Mesih’e olan imanımız gelişigüzel hale gelirse, 
biz de ruhsal canlılığımızı kaybedebiliriz. Dışa-
rıdan aynı görünebiliriz, ancak güçlü bir iç iman 
olmadan dünyada bir fark yaratma ve çevremiz-
dekilerin içindeki cevheri çıkarma becerimizi 
kaybederiz.

Peki, enerjimizi ve çabalarımızı bir fark 
yaratmak ve bugün dünyanın ihtiyaç duydu-
ğu değişim olmak için nasıl yönlendirebiliriz? 
Öğrenciliği nasıl koruyabilir ve olumlu bir etki 
yaratmaya nasıl devam edebiliriz?

Sevgili peygamberimizin sözleri hâlâ zih-
nimde yankılanıyor: “Tanrı birlikte çalışmamızı 
ve birbirimize yardım etmemizi ister. O bundan 
dolayı bizi dünyaya aileler olarak gönderir ve ma-
halle ve çadır kazıkları birimleri olarak organize 
eder. O bundan dolayı birbirimize hizmet etme-
mizi ve birbirimizi koruyup kollamamızı ister. 
O bundan dolayı bizimdünyadanolmamamızı, 
amadünyadayaşamamızı ister.

Yaşamlarımız bir amaç ve hizmetle dolu 
olduğunda, ruhsal ilgisizlikten kaçınırız; öte 
yandan, yaşamlarımız ilahi amaçtan, başkalarına 
anlamlı hizmetten ve üzerinde derinlemesine 
düşünmek için kutsal fırsatlardan yoksun oldu-
ğunda, giderek kendi faaliyetlerimiz ve kişisel 
çıkarlarımız tarafından boğuluruz ve tadımızı 
kaybetme riskiyle karşı karşıya kalırız. Bunun 
panzehiri, hizmet etmeye devam etmek, iyi işler 
yapmak ve kendimizi ve içinde yaşadığımız top-
lumu iyileştirmek için heyecanla uğraşmaktır.

Sevgili kardeşlerim, bugün İsa Mesih’in 
Kilisesi’ne ait olmak ve O’nun Kilisesi’nde hizmet 
etme fırsatına sahip olmak hepimiz için ne büyük 
bir nimettir. Koşullarımız farklı olabilir, ancak 
hepimiz bir fark yaratabiliriz.

Marnotos’u, tuz işçilerini hatırlayın; en iyi 
kristalleri, en iyi tuzu toplamak için basit aletler 
kullanırlar! Bizler de küçük ve anlamlı eylem-
lerde tutarlı çabalarla İsa Mesih’e olan öğrencili-
ğimizi ve bağlılığımızı derinleştirebilecek basit 
şeyler yapabiliriz. İşte yeryüzünün tuzu olmak 
için çabalayabileceğimiz dört basit ama son dere-
ce etkili yol:

Rab’bin evini adanmışlığımızın merkezinde 
tutmak. Artık tapınaklar her zamankinden daha 
yakın olduğundan, Rab’bin evinde düzenli olarak 
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house of the Lord will help us focus on what mat-
ters most and keep our lives centered in Christ. 
In the temple, we find the heart of our faith in 
Jesus Christ and the soul of our devotion to Him.

Being deliberate in our efforts to strength-
en others by living the gospel together. We can 
strengthen our families through consistent and 
intentional efforts to bring gospel principles into 
our lives and to our homes.

Being willing to accept a calling and serving 
in the Church. Service in our local congrega-
tions allows us to support one another and grow 
together. While serving is not always convenient, 
it is always rewarding.

And finally, using digital communication 
tools with purpose. Today, digital communica-
tion tools allow us to connect as never before. 
Like most of you, I use these tools to connect 
with brothers and sisters in the Church and with 
my family and friends. As I connect with them, I 
feel closer to them; we can minister to each other 
in times of need when we cannot be physically 
present. These tools are undoubtedly a blessing, 
yet these very same tools can drag us away from 
the depth of meaningful interactions and even-
tually cause us to be pulled into habits that waste 
our time in less purposeful activities. Striving to 
be the salt of the earth includes so much more 
than an endless scrolling of reels on a six-inch 
(15 cm) screen.

As we keep the house of the Lord central 
in our lives, intentionally strengthen others by 
living the gospel, accept callings to serve, and use 
digital tools with purpose, we can preserve our 
spiritual vitality. Just as salt in its purest form has 
the power to enhance and preserve, so too does 
our faith in Jesus Christ when it is nourished and 
protected by our dedication to Christlike service 
and love.

As we remain bonded to the Lord, our 
lives will naturally reflect His light, and we will 
become the salt of the earth. In this effort, we 
not only enrich our lives but also strengthen our 
families and our communities. May we strive to 
maintain this bond with the Lord, never lose our 
savor, and be the small, little crystal of salt that 
the Lord wants us to be. In the name of Jesus 
Christ, amen.

ibadet etmeye öncelik vermek, en önemli şeylere 
odaklanmamıza ve yaşamlarımızı Mesih’te mer-
kezileştirmemize yardımcı olacaktır. Tapınakta 
İsa Mesih’e olan imanımızın kalbini ve O’na olan 
bağlılığımızın ruhunu buluruz.

Birlikte sevindirici habere göre yaşayarak 
başkalarını güçlendirme çabalarımızda bilinçli 
olmak. Sevindirici haber ilkelerini yaşamlarımıza 
ve evlerimize taşımak için tutarlı ve bilinçli çaba-
lar göstererek ailelerimizi güçlendirebiliriz.

Bir hizmet çağrısını kabul etmeye ve Kilise’de 
hizmet etmeye istekli olmak. Yerel toplulukları-
mızda hizmet etmek birbirimizi desteklememize 
ve birlikte büyümemize olanak sağlar. Hizmet 
etmek her zaman kolay olmasa da, her zaman 
ödüllendiricidir.

Ve son olarak, dijital iletişim araçlarını ama-
ca yönelik olarak kullanmak. Günümüzde dijital 
iletişim araçları daha önce hiç olmadığı kadar 
iletişim kurmamızı sağlıyor. Çoğunuz gibi ben 
de bu araçları Kilise’deki kardeşlerimle, ailemle 
ve arkadaşlarımla iletişim kurmak için kullanıyo-
rum. Onlarla iletişim kurdukça kendimi onlara 
daha yakın hissediyorum; fiziksel olarak yanla-
rında olamadığımız ihtiyaç anlarında birbirimize 
göz kulak olabiliyoruz. Bu araçlar şüphesiz bir 
nimet, ancak aynı zamanda bizi anlamlı etkile-
şimlerin derinliğinden uzaklaştırabilir ve sonun-
da zamanımızı amacı olmayan faaliyetlerle boşa 
harcayan alışkanlıklara sürüklenmemize neden 
olabilirler. Yeryüzünün tuzu olmak için çabala-
mak, 15 santimetrelik bir ekranda sonsuz sayıda 
kısa video izlemekten çok daha fazlasını içerir.

Rab’bin evini hayatımızın merkezinde tuttu-
ğumuzda, sevindirici habere göre yaşayarak baş-
kalarını bilinçli bir şekilde güçlendirdiğimizde, 
hizmet etmek için çağrıları kabul ettiğimizde ve 
dijital araçları bir amaç doğrultusunda kullandı-
ğımızda, ruhsal canlılığımızı koruyabiliriz. Nasıl 
ki tuz en saf haliyle iyileştirme ve koruma gücüne 
sahipse, İsa Mesih’e olan imanımız da Mesih’e 
benzer hizmet ve sevgiye adanmışlığımızla besle-
nip korunduğunda güçlenir.

Rab’be bağlı kaldıkça, yaşamlarımız doğal 
olarak O’nun ışığını yansıtacak ve bizler yeryü-
zünün tuzu olacağız. Bu çabayla sadece kendi 
hayatlarımızı zenginleştirmekle kalmayız, aynı 
zamanda ailelerimizi ve toplumlarımızı da güç-
lendiririz. Rab ile aramızdaki bu bağı korumaya 
gayret edelim, tadımızı asla kaybetmeyelim ve 
Rab’bin olmamızı istediği küçük, ufacık bir tuz 
kristali olalım. İsa Mesih’in adıyla, amin.
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